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Nombre: Rosemary Antrobus

Lugar de nacimiento: Congleton, Cheshire, Inglaterra

Nacionalidad: británica

Teléfono: 626 065 482/ 91 459 12 60
Dirección: C/Bellver 6, B-B, 28039, MADRID

Dirección de e-mail: roseantrobus@yahoo.es
Estudios:

1986-1988 Dane Valley High School: O Levels: Francés, Matemáticas, Inglés, Ciencias, Arte, Historia.
1988 –1990 South Cheshire College: A Levels: Francés, Inglés, Estudios Cinematográficos.
1991-1992 Lancashire Polytechnic: Diploma en Periodismo.
1993-1997 Salford University: Licenciatura en Lenguas Modernas (homologada a Traducción e Interpretación en España) 

1997-1999 Universidad Complutense de Madrid: Máster en Traducción (Inglés-Español)
1997-2001 Escuela Oficial de Idiomas: He cursado cuarto de italiano.
10/01/03-30/05/03 Centro de Estudios Adams: Curso de Contabilidad Básica.
02/10/03-27/02/04 Centro de Estudios Adams: Curso de Gestión Tributaria.

03/10/04-28/02/05 Centro de Estudios Financieros: Curso de Contabilidad Avanzada.
04/10/05-28/02/06 Centro de Estudios Financieros: Curso monográfico de Finanzas para No Financieros.

2006-2008  Escuela Oficial de Idiomas: He cursado segundo de húngaro

08/01/09-13/02/09 British Language Centre, Madrid. CELTA TEFL course

2009-2010 Estudios Sampere: Curso de traducción jurídica
2011-2012 Estudios Sampere: Curso de interpretación simultánea y consecutiva

2012-2013 Escuela Oficial de Idiomas: Primero de chino

Experiencia profesional:

11/09/09 – Presente. Traductora e intérprete autónoma. Mis especialidades son la traducción e interpretación financiera-económica, jurídica y fiscal. Presto servicios a varias agencias y a algunos clientes directos, traduciendo principalmente textos de banca, bolsa, seguros y auditoría. Mis clientes actuales incluyen, entre otros, McLehm, Synonyme, SdC, CLS Comunicación, Adaptext, Orchestra, Ahorro Corporación, Grupo Santander, Triodos Bank, Banesto, SegurCaixa, Banco Zachodni WBK, Banco March, Banque PSA Finance, H&M, Grupo Naturener y el ICO. 
08/01/01-10/09/09. Deloitte: Estuve ocho años y medio trabajando en plantilla de traductora e intérprete financiera, jurídica y fiscal.

09/00-01/01 - ICE S.L: Profesora de traducción. Tuve enseñar la traducción técnica, literaria, jurídica y financiera a diplomáticos.

09/99-01/01- Traductora freelance: Mis especialidades eran la traducción jurídica y financiera.

10/99-06/00 - Liberty School: Profesora de traducción. Tuve enseñar la traducción técnica, literaria, jurídica y financiera en una escuela de turismo.
06/91-09/93 - Leek Post & Times Newspaper. Trabajé de periodista.

09/90-04/91 - Surrey Mirror Neswpaper. Trabajé de periodista.

Idiomas:

Español (resido en España desde hace 14 años). Licenciada en español. Fluidez total.

Francés (viví en Francia durante dos años). Licenciada en francés. Fluidez total.

Italiano. He cursado cuarto en la Escuela Oficial de Idiomas. Nivel intermedio 

Húngaro. He cursado segundo en la Escuela Oficial de Idiomas. Nivel básico
Chino. Curso 1 - Escuela Oficial de Idiomas. Nivel básico

Conocimientos:

Conocimientos de informática a nivel de usuario avanzado. 

Carné de conducir.
